
ГЛАВА 175

САМЫЙ КРАСИВЫЙ «СТОЛП»

Бай Цяомо поднялся со зрительских трибун и спустился вниз, а Фэн Мин следовал за ним по пятам. Фэн Мин оглядывался по сторонам, выбирая, на кого обратить внимание, и Повелители арены, на которых он смотрел, заметно нервничали.
Если бы их выбрали, должны ли они были бы бороться или добровольно уступить место? Это было непростое решение.
Фэн Мин был добросердечным человеком и выбрал Повелителя арены, у которого ещё оставались попытки бросить вызов. Когда Бай Цяомо бросил ему вызов, даже если бы этого Повелителя выбили с арены, у него всё равно был бы шанс вернуться.
Поняв намерения Фэн Мина, противник не стал вступать в бой. Как и все до него, он добровольно покинул арену.
Когда Бай Цяомо поднялся на сцену, Цзун Юйпао кивнул ему в знак приветствия. Бай Цяомо в ответ сложил руки в приветственном жесте. Они были очень вежливы друг с другом.
Зрители видели, что бой Бай Цяомо в первый день заслужил уважение Цзун Юйпао и У Лиянь. В противном случае, учитывая их гордыню, с чего бы им обращать внимание на того, кто не достиг их уровня?
- Ха-ха! Раз уж вы все вышли, я тоже не буду ждать. Считай, что я с вами.
- И я тоже.
Один за другим несколько участников поздней стадии сферы Уплотнения Энергии с таким же уровнем развития, как у Бай Цяомо, выбрали арену и вступили в бой. Некоторые из нынешних Повелителей сдались, не дожидаясь начала боя, а другие решили попробовать - возможно, им удастся бросить вызов другому Повелителю.
Таким образом, на одних аренах начинались бои, в то время как на других царила полная тишина. На тихих аренах Повелители арен либо складывали руки на груди, либо стояли, заложив руки за спину, наблюдая за происходящим на других площадках.
Никто не бросил вызов Цзун Юйпао и У Лиянь. К тому времени, когда испытания на других аренах завершились, никто не бросил вызов Бай Цяомо, чтобы занять его место.
По сравнению с десятками участников, которые бросали ему вызов в первый день, сейчас он был совсем один.
Фэн Мину тоже стало немного скучно. Посмотрев по сторонам, он заметил Цзи Юаня и Цю И и направился к ним.
При виде приближающегося геэра у Цзи Юаня слегка разболелась голова. Однако у Цю И сложилось гораздо лучшее впечатление о Фэн Мине благодаря истории с Бай Цяомо, и он решил не испытывать к нему такой неприязни. Увидев приближающегося Фэн Мина, он даже поздоровался с ним, совершенно забыв указания Цзи Юаня.
Увидев, что Цю И сам проявляет инициативу и здоровается с Фэн Мином, Цзи Юань подумал: «Всё кончено».
- Господин Цю, господин Цзи, надеюсь, у вас всё хорошо.
Цзи Юань подумал: «До встречи с тобой мне жилось спокойно, а теперь, когда увидел тебя, стало не так хорошо».
Но он не мог произнести эти слова вслух, поэтому внешне Цзи Юань тепло сказал: - Уважаемый господин Фэн, как дела? Тебе не скучно, уважаемый господин Фэн?
- Точно! Посмотрите, как яростно они сражались в первый и второй дни. А сейчас? Мы что, так и будем просто пялиться на эти «столпы»?
Несмотря на настороженность, Цзи Юань едва не рассмеялся, услышав описание Фэн Мина. Глядя на Цзун Юйпао и остальных на сцене, можно было подумать, что они и правда изображают «столпы», на которые скучно смотреть.
- Вы имеете в виду господина Бай?
Фэн Мин гордо покачал головой и сказал: - Даже если старший брат Бай - столп, он самый красивый столп.
«Какой бесстыдный геэр», - мысленно выругался Цзи Юань.
Цю И сжал кулак и резонно возразил: - Очевидно, что старший брат Цзун красивее.
- Мой старший брат Бай самый красивый.
- Старший брат Цзун красивее.
Цзи Юань закрыл лицо руками. Эти двое детей действительно спорят об этом? Зачем им так по-детски себя вести?
У Лиянь крикнула со сцены: - Из-за чего вы там спорите? Самая красивая, конечно же, вот эта девушка.
Фэн Мин повернул голову, внимательно посмотрел на неё и сказал: - Ты лишь немного уступаешь моему старшему брату Бай.
Он даже показал пальцами насколько, чем рассмешил У Лиянь. Фэн Мину тоже пришлась по душе отважная и энергичная У Лиянь.
В итоге до самого конца дня никто так и не вышел на арену, которую удерживали Цзун Юйпао, У Лиянь и Бай Цяомо. Они всё это время стояли на сцене как вкопанные, и даже самой У Лиянь стало скучно.
Дело было не в том, что все считали Бай Цяомо третьим по силе, а в том, что участники, прошедшие на арены, были заняты защитой своих собственных позиций. Как они могли отказаться от своих мест, чтобы сразиться с Бай Цяомо? Тем более им всё равно пришлось бы драться в финале.
Таким образом, когда в тот день бои на арене завершились, эти трое успешно продвинулись в финал.
Некоторые решили, что всё поняли: - Неудивительно, что все участники отборочных туров охраняют арены в последний день. Если бы они вышли на арену в первый или второй день, какой был бы в этом смысл? Просто смотреть, как они глупо стоят на сцене?
- Кроме того, разве это не результат того, что натворили те ребята из Королевской академии? Все опасаются, что другие будут использовать ту же тактику, чтобы намеренно вести борьбу на истощение, вытесняя участников с арены и лишая их шансов на победу. Даже те, кто хотел использовать тактику истощения, теперь стесняются её применять, потому что группа, выступившая в первый день, зашла слишком далеко. Никто не хочет, чтобы их сравнивали с ними и портили их репутацию.
- Получается, что действия этих людей принесли определенную пользу.
- Это касается только Бай Цяомо. Попробуйте на ком-нибудь другом и посмотрите, сколько он продержится. Подумайте сами: пилюли высшего качества, Лазурная Жемчужина среднего качества - посмотрите, сколько всего хорошего было уничтожено в той битве на арене.
- Не стоит переживать из-за того, что смотреть будет не на что. Завтрашний финал будет ещё интереснее. Это будет битва настоящих экспертов.
После боев на арене некоторые зрители действительно отправились проверять двенадцать игорных домов. Шансы Бай Цяомо на победу действительно возросли до 1 к 5. С другой стороны, его шансы занять третье место выросли до 1 к 1,2. Похоже, все были настроены на то, что он возьмет бронзу.
Главным претендентом на победу в чемпионате оставался Цзун Юйпао. Если только У Лиянь не освоила какую-то новую мощную боевую технику или её сила не возросла в разы за короткое время, никто не верил, что она сможет победить Цзун Юйпао.
 

***

Наконец настал день финала. Когда все собрались на арене, оказалось, что из двадцати помостов осталось только десять, что облегчило задачу зрителям на трибунах.
После того как все участники вышли на поле, главный судья произнес короткую речь и объявил правила предстоящего соревнования. Шестьдесят финалистов вытянули свои номера, а затем жребий, чтобы определить соперников. Они будут сражаться на аренах парами, чтобы выявить победителя, который пройдет в следующий раунд, пока не останется один участник, который и станет чемпионом.
Бай Цяомо подошел и получил свой номер: «семь». По мнению Фэн Мина, это был неплохой номер. Бай Цяомо улыбнулся: он подозревал, что, какой бы номер он ни вытянул, Фэн Мин найдет, что сказать приятного.
Его соперником оказался участник под номером тридцать восемь. В поисках соперника участник под номером тридцать восемь тоже оглянулся, и они встретились взглядами. Увидев, что это Бай Цяомо, соперник горько усмехнулся, явно не веря, что сможет его победить.
Поскольку Бай Цяомо был заявлен первым, в первом раунде настала его очередь выходить на сцену. Участники с первого по десятый поднимались на свои арены, чтобы сразиться с соперниками.
Фэн Мин тут же поспешил к пятой арене, где должен был выступать Бай Цяомо, чтобы поддержать его. Его соперник глубоко вздохнул и медленно поднялся на сцену.
Сила этого противника находилась на среднем уровне сферы Уплотнения Энергии, он был Повелителем арены первого дня. Шансы бросить вызов кому-то более высокого уровня были невелики, особенно против такого соперника, как Бай Цяомо, который уже обладал достаточной силой, чтобы противостоять противнику более высокого уровня.
Перед тем как подняться на ринг, старший товарищ по фракции похлопал его по плечу и подбодрил: - Сбрось с себя груз и сражайся как следует. Обмениваться ударами с этим Бай Цяомо не страшно, он очень сдержан в своих ударах.
Даже в первый день, когда десятки людей намеренно использовали тактику изматывания, чтобы ослабить Бай Цяомо, он не оставил ни у кого из них таких травм, которые было бы сложно залечить. Он расправился со всеми быстро и эффективно, и только у последнего из них на лице была кровь. Поэтому, столкнувшись с таким противником, культиваторы из разных фракций чувствовали себя вполне уверенно.
- Ладно, я понял.
Поднявшись на сцену, этот человек с очень серьезным выражением лица поприветствовал Бай Цяомо и сказал: - Товарищ Бай, хоть я и уступаю тебе в силе, я буду сражаться изо всех сил. Пожалуйста, направь меня.
Бай Цяомо вежливо ответил: - Конечно, мы будем наставлять друг друга. Пожалуйста.
- Пожалуйста.
Бай Цяомо по-прежнему сжимал в руке длинное копье. Он не собирался уступать только потому, что его сила была чуть выше, - он был настроен на бой со всей серьезностью. Это было искреннее уважение к противнику, а не формальность.
Противнику не повезло. Он вооружился короткими клинками, но Бай Цяомо всё равно был настороже и не подпускал его близко. Преимущество коротких клинков оказалось бесполезным.
На сцене раздавались только звуки «динь-динь-танг-танг» от столкновения оружия. Через пять минут кончик длинного копья уперся противнику в горло.
Соперник не выглядел расстроенным. Напротив, он чувствовал, что эти пять минут были жаркой и увлекательной схваткой. Он также осознал свои недостатки и с радостью поблагодарил Бай Цяомо.
- В этом матче номер семь, Бай Цяомо, проходит в следующий раунд.
Все видели, что разница в силе между противником и Бай Цяомо огромна, так что исход битвы был предрешен. Для Бай Цяомо не составило труда одолеть противника за пять минут. Он даже не показал свои козыри, которые использовал против Сюн Куя, иначе тот не продержался бы и минуты.
Бай Цяомо отвел Фэн Мина обратно на зрительские трибуны, чтобы посмотреть на другие бои на арене, которые ещё не завершились. В одних боях разница в силе была огромной, как между Бай Цяомо и тридцать восьмым, в других - не такой большой, и победителя нельзя было определить за короткое время.
Бай Цяомо тоже внимательно следил за происходящим: возможно, в следующем раунде ему придется сразиться с одним из этих людей. Что касается Цзун Юйпао, У Лиянь и остальных, то он не должен был столкнуться с ними до самого конца. Если только кто-то не вмешался в процесс, чтобы одного из них выбили из игры раньше времени. Но такого не произошло, а значит, жеребьевка была относительно честной.
Первый раунд боев завершился, и перед началом второго некоторые зрители заволновались. Фэн Мин, конечно, понимал почему: в этом раунде на сцену должна была выйти У Лиянь. Что касается Цзун Юйпао, то он должен был участвовать в третьем раунде. Возможно, судьи тоже считали Бай Цяомо претендентом на бронзовую медаль и разделили их на три группы.
Фэн Мин подпер подбородок рукой и сказал: - Ох, неужели это первый настоящий бой этой девушки с тех пор, как начались соревнования Лиги по боевым искусствам? Я никогда раньше не видел, как она дерется.
Бай Цяомо рассмеялся: - Разве мы раньше не видели записи её сражений?
Фэн Мин махнул рукой: - Это не одно и то же. Разве это сравнится с атмосферой живого выступления?
Пэй Инминь и остальные тоже внимательно следили за боем У Лиянь. До сих пор они ни разу не видели, чтобы она атаковала, и были поражены её силой.
Выйдя на сцену, У Лиянь достала свое оружие. Хотя Фэн Мин уже видел его на изображениях на записывающих камнях, он всё равно был несколько удивлен, когда она достала огромный двуручный меч*.

Эта женщина была по-настоящему свирепой, её аура была даже мощнее, чем у многих мужчин-культиваторов.

(*Двуручный меч - современное обозначение различных европейских средневековых мечей, которые удерживали двумя руками во время боя или определённых церемоний. Длина таких мечей обычно составляла 150-200 см, но встречались и более крупные экземпляры. Весили они в среднем 2,5-3 кг, а церемониальные доходили до 7 кг).
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